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[Notice to Parents About Expanded Outbreak]

[SAMPLE LETTER #4]

[This letter is intended to be used when notifying parents of an expanded outbreak of flu at the school, although the school remains open. 

Parents are urged to keep sick children at home.]
Шановні батьки!

Нещодавно ми писали вам про спалах пандемічного грипу в нашій місцевості. В цьому листі міститься деяка нова інформація для вас.

Тепер у нашій школі маємо ще більше учнів, яких уразив цей вірус грипу. Однак, як радить [ADD NAME OF COUNTY HEALTH DEPARTMENT OR APPROPRIATE AGENCY], учні, котрі не захворіли, можуть і далі відвідувати школу. Ми й надалі надсилатимемо вам нову важливу інформацію в міру її надходження. 

Щоб запобігти поширенню грипу серед людей, ми просимо вас, аби хворі діти залишались удома. Всіх дітей, які виявляться хворі у школі, буде відправлено додому.

Працівники служби охорони здоров’я хочуть допомогти вам захистити себе і свою родину від пандемічного грипу. Нижче подано деякі шляхи, щоб зупинити поширення мікробів і захворювання та потурбуватися про вашу родину:

· Якщо ваші діти хворі, залишайте їх удома. Не відправляйте їх до школи.

· Якщо хтось у вашій домівці захворів на грип, тримайте їх окремо від тих, хто не захворів. 

· Якщо хтось у вашій домівці захворів на грип, але ви не маєте змоги звернутися до медичного закладу, нижче подано деякі поради, керуючись якими ви зможете допомогти їм:
· Змушуйте їх пити у великих кількостях рідину (сік, воду) 

· Створюйте для хворої особи якнайбільше комфорту. Відпочинок для такої особи дуже важливий.
· Якщо це людина доросла і має жар, у неї болять горло та м’язи, давайте їй ібупрофен (Ibuprofen), інша назва мотрин (Motrin) чи ацетамінофен (Аcetaminophen), інша назва тайленол (Tylenol). Не давайте дітям чи підліткам аспірин: він може спричинити гепатоцеребральний синдром – захворювання, що загрожує життю.

· Тримайте паперові серветки та мішок для сміття під рукою у хворої людини.
· Впевніться, щоб усі особи у вашій домівці часто мили руки милом і водою. 
· За подальшими порадами звертайтеся до медичного закладу. Якщо хвора людина матиме важке дихання або їй погіршає, зв’яжіться з  медичним закладом негайно.
За додатковою інформацією зателефонуйте до школи по номеру [INSERT NUMBER OF SCHOOL HOTLINE OR OTHER SCHOOL RESOURCE] або відвідайте веб-сайт [ADD NAME OF COUNTY HEALTH DEPARTMENT OR OTHER APPROPRIATE AGENCY].  Ви також можете зв’язатися з [ADD HERE ANY LOCAL CONTACT INFORMATION, SUCH AS A HEALTH EMERGENCY HOT LINE].

Якщо пандемічний грип поширюватиметься надалі, і при цьому більша кількість учнів захворіє, школу може бути закрито для учнів на певну кількість днів або тижнів. Метою цього є запобігти захворюванню дітей. Якщо таке трапиться, дітям слід залишатися вдома. Просимо вже зараз продумати питання турботи про дітей у вашому домі.  

З повагою,

[ADD NAME AND TITLE]

[NOTE TO LOCAL EDUCATIONAL AGENCIES: 
1. The California Department of Education acknowledges the assistance of Contra Costa Health Services (CCHS), which provided source material for this translation (October 2007). Additional information regarding this and other notifications is available from the CCHS Web site at http://cchealth.org.
2. As a form of assistance to LEAs, the California Department of Education (CDE) offers this translation free of charge. Because there can be variations in translation, the CDE recommends that LEAs confer with local translators to determine any need for additions or modifications, including the addition of local contact information or local data, or modifications in language to suit the needs of specific language groups in the local community. If you have comments or questions regarding the translation, please e-mail the Clearinghouse for Multilingual Documents (CMD) at cmd@cde.ca.gov.]
